
                  

Ansuchen um Bescheinigung

Eignung / Angemessenheit der Wohnung

Richiesta di certificato di 

idoneità / adeguatezza abitativa

 Antragsteller / richiedente

in der Eigenschaft als – in qualità di 

 Eigentümer/in – proprietario/a  Miteigentümer/in – comproprietario/a 

 Fruchtnießer/in – usufruttario*a  Mieter/in – inquilino/a 

Geburtsort/
luogo di nascita

Geburtsdatum
data di nascita

 Steuernummer – codice fiscale 

 wohnhaft in (Postleitzahl, Ort, Straße Nr.) – residente a (codice postale, comune, strada, n.) 

Tel. E-Mail

für folgende Wohnung in der K.G. Terlan per la seguente abitazione in  C.C. di Terlano 

Straße - strada Nr. – n.

Interne Nr.
n. interno

Stockwerk -
piano

Bauparzelle
particella edificale

Materieller Anteil
porzione materiale

Baueinheit - 
subalterno

Grund – motivo

 Aufenthaltsbewilligung / permesso di soggiorno

Familienzusammenführung / ricongiungimento familiare 

unbefristete Aufenthaltsgenehmigung / permesso di soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo 

Überfüllung – Angemessenheit / sovraffollamento – adeguatezza 

mit Ausfertigung in italienischer Sprache / in copia in lingua italiana 

mit Ausfertigung in deutscher Sprache / in copia in lingua tedesca 

               



Verpflichtende Anlagen Allegati obbligatori

Kopie Ausweis / carta di identità 

Kopie Mietvertrag / copia del contratto di locazione 

Einzahlungbestätigung Sekretariatsgebühren über 30,00 € (IT43 D060 4511 6190 0000 0000 420) 
      ricevuta di pagamento dei diritti di segreteria di 30,00 € (IT43 D060 4511 6190 0000 0000 420) 

Datenschutzerklärung Disposizioni sulla privacy

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-
Verordnung 679/2016 sind die Informationen zum Schutz 
personenbezogener Daten unter folgendem Link 
https://www.gemeinde.terlan.bz.it/de/Verwaltung/Dokumente/
Information_weitere_Datenschutzbestimmungen abrufbar oder 
im Rathaus erhältlich. 

Ai sensi e per gli effetti degli art. 12, 13 e 14 del Regolamento 
UE 679/2016 l'informativa relativa alla protezione dei dati 
personali è reperibile al seguente link 
https://www.gemeinde.terlan.bz.it/it/Amministrazione/Docum
enti_e_dati/Informativa_sulla_Privacy o è consultabile nei locali
del Municipio.

Stempelsteuer Imposta di bollo 

Angabe von Datum und Kennnummer einer Stempelmarke zu jeweils
16,00 € für den Antrag und der Bestätigung 

indicazione della data e del numero identificativo di una marca da bollo
per la richiesta e per il certificato di rispettivamente di 16,00 €

Für den Antrag
per la richiesta

Kennnummer
Identificativo

Datum 
data

Für die Umschreibung
per la voltura 

Kennnummer
Identificativo

Datum 
data

Die  Stempelmarken  sind  vom/von  der  Antragsteller/in  selbst  zu
entwerten  und  für  eventuelle  Kontrollen  durch  die  Steuerbehörde
aufzubewahren. 

Le  marche  da  bollo  devono  essere  annullate  e  conservate  dal/dalla
richiedente per eventuali controlli da parte delle autorità fiscali.

Erklärungen Dichiarazioni

Der/Die Antragsteller/in erklärt: 
-  dass  die  Angaben der  Wahrheit  entsprechen sowie feststellbar  und
belegbar sind – Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.;
- in Kenntnis zu sein, dass bei Abgabe unwahrer Erklärungen bzw. Bei
Erstellung oder Gebrauch von gefälschten Urkunden und Dokumenten,
die vorgesehenen strafrechtlichen Sanktionen angewandt werden – Art.
76 des D.P.R. R. 445/2000 i.g.F.;
- einverstanden zu sein, Informationen über den Stand des Verfahrens
per E-Mail  und/oder SMS zu erhalten; die Datenschutzbestimmungen
gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein;
- dass er/sie über die Information zum Datenschutz gemäß Artikel 12, 13
und 14 der EU-Verordnung 2016/679 in Kenntnis gesetzt worden ist, in
diese Einsicht genommen hat und mit dieser einverstanden ist.

Il/La richiedente dichiara: 
- che tutte le informazioni riportate corrispondono a verità e che sono
accertabili/certificabili ai sensi dell'articolo 43 del D.P.R. n. 445/2000 nel
testo vigente;
- di essere a conoscenza delle sanzioni penali  in caso di dichiarazioni
false e uso di atti falsi, previste dall’articolo 76 del D.P.R. n. 445/2000 nel
testo vigente;
-di acconsentire a essere informato sullo stato del procedimento via e-
mail e/o via sms;
- di avere letto le disposizioni sula privacy e di approvarne il contenuto;
-  di  essere  stata/o  informata/o,  di  aver  preso  visione  e  di  essere
d’accordo con l'Informativa sulla privacy ai sensi degli art. t. 12,13 e 14
del Regolamento UE 2016/679.

Der/Die Antragsteller/in

La/il richiedente

Datum
data
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